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Le pronom adverbial (zájmenné příslovce) EN  

 

 Zastupuje podstatné jméno nebo zájmeno, před 
nímž stojí předložka de. 

 

EN = de + podstatné jméno nebo zájmeno 
 

Il a parlé de cela. 

                de ce film. 

                de ses romans. 

Il en a parlé.                Mluvil o tom(o něm, o nich). 



Užívá se především u podst. jmen neživotných: 

Il parle de ce livre.                       neživotné 

Il en parle.                                     Mluví o ní. 

Il parle de son professeur.         životné 

Il parle de lui.                               Mluví o něm. 
 

Může mít platnost  zájmenného příslovce „odtud“: 

J´en arrive .                    Přicházím odtud. 
 

 Předložka de je obsažena i v dělivém členu, 
zastupuje tedy i podstatné jméno s dělivým členem: 

 

 



Il a mangé de la salade.       Jedl salát. 

                    du fromage.               sýr. 

                    des oranges.              pomeranče. 

Il en a mangé.                        Jedl je (ho).   
 

 Postavení  en  ve  větě: 
 

•    Před určitým tvarem slovesným: 

Ils en mangent beaucoup.         Jedí ho mnoho. 

•    Ve slovesných opisech před infinitivem: 

Je vais en prendre une tasse.    Vezmu si ho šálek. 

 

 

 



 En, y v rozkazovacím způsobu 
 

•V kladném rozkazovacím způsobu stojí za slovesem a 
přibírá koncové s v jednotném čísle: 

Achètes-en trois kilos!            Kup jich 3 kila! 

Parles-en !                                     Mluv o něm! 
 

•V záporném rozkaz. způsobu stojí před slovesem: 

N´en achète pas beaucoup!   Nekupuj jich hodně! 

N‘en parlez pas!                          Nemluvte o nich!  


